
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year C Año C 
August 10,  2025 10 de August del 2025 

19th Sunday in Ordinary Time 
9th Sunday after Pentecost   

19º Domingo del Tiempo Ordinario 
9º Domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                                    August 10, 2025 – August 17, 2025 
SATURDAY, August 9  Requested By/Pedido Por 

9:00 Perseverancia para la santidad Rosa M Morocho 
4:00 Souls in Purgatory Elyssa Barbaro 
5:30 Jean Olanoy Louis(Deliverance) Mvrlande Acouidor his wife 

SUNDAY, August 10  Year C – 19th Sunday in Ordinary Time - 9th Sunday after Pentecost 
8:00 +Liotides Cleto Daughter Maria Cabral 
9:15 Robert Nicholas Cestone Joanna and Anthony 

10:30 Serena Shin Teresa Lee 
12:00  +Benancio Gonzalez Pizaro Hijas – Maria y  Gladys 

1:00  All members of the East Harlem Giglio Society   
2:30 Za zmarłych + Helenę  + Tymoteusza  + Marka 

MONDAY, August 11 
7:00 Pro Populo  
9:00  +Elivira Polanco Pena(1st Anniversary) de la familia 

TUESDAY, August 12 
7:00 SidneyAlex Didier Cassagnol mom 
9:00  Thanksgiving to OLMC Marie E Jean Charles 

WEDNESDAY, August 13       
7:00 Ramsey and Karmel(Birthday) Mom and Dad 
9:00  Reginald and Leonard Laroche Mary A Cassagnal 

THURSDAY, August 14      
7:00 Thanksgiving, Health,  and Peace Elena Jean Evangois 
9:00  Anne V Daniella and Christian Pierre Canel Mary A Cassagnal 

FRIDAY, August 15   The Assumption of the Blessed Virgin Mary 
7:00 +Assunta & Donato Casagrande Michael and Lisa Reali 
9:00  +Jose Almonte de todos sus hijos 

SATURDAY, August 16 
9:00 Marc and Marie Bleck Rosa M Morocho 
4:00 The Zanfardino Family Joanna and Anthony 
5:30 +Liotides Cleto por su hija Maria Cabral 

SUNDAY, August 17 Year C – 20th Sunday in Ordinary Time   - 10th Sunday after Pentecost 
8:00 +Liotides Cleto hija Maria Cabral 
9:15 +Gabriel and Rosa Morrone Ann Tiscione and Family 

10:30 Serena Shin Teresa Lee 
12:00  + Liotides Cleto                                             de Legión de María Præsidium Reina Del Universo 

1:00  Marc Bleck and Marie J Souffrant Bleck (Wedding Anniversary) 
2:30 O udane wakacje dla Ismeny i Julki  

 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes 
at 10 am for cleaning after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia abre a las 6:45 am y 
cierra a las 10 am para limpieza después de la Misa de 
las 9 am. 
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction  

FOR NOW WE ARE NOT ACCEPTING DONATIONS OF CLOTHES 
POR AHORA NO ESTAMOS ACEPTANDO DONACIONES DE ROPA 

Our Lady of Fatima  

Wednesday, August 13, 2025 

6:00 P.M. Rosary & Confessions 

Nuestra Señora de Fátima Miercoles,  

13 de agosto de 2025 

6:00 P.M. Rosario y Confesiones 



7:00 P.M. Choir Mass with Incense 

8:00 P.M. Outdoor Candlelight Procession 

7:00 P.M. Misa Coral con Incienso 

8:00 P.M. Procesión por los calles de candelas 

WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm 
en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Summer Schedule 
Weekday Morning Masses 

Our Morning Masses at the Church 
3pm Holy Rosary in Convent 

Horario de verano 
Misas matutinas entre semana 

Nuestras misas matutinas en la iglesia 
Santo Rosario a las 15:00 h en el convento 

 

Weekly Eucharistic Adoration  
(Monday through Saturday) takes place in the 

Convent after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal 
 (de lunes a Sábado) se lleva a cabo en el Convento  

después de la Misa de 9 am hasta las 12 del mediodía. 

August Agosto 
Annual Feast Giglio Di Sant’ Antonio 

of East Harlem 
Thursday, August 7 to Sunday, August 10 

Sunday, August 10 1:00pm Mass 
For detail information see our website at 

www.eastharlemgiglio.org 

Festa annuale Giglio Di Sant'Antonio 
di East Harlem 

Da giovedì 7 agosto a domenica 10 agosto 
Domenica 10 agosto ore 13:00 Messa 

Per informazioni dettagliate consultare il nostro 
sito web all'indirizzo 

www.eastharlemgiglio.org 
Martes 12 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

Friday, August 15 
The Assumption of the Blessed Mary 

Holy Day of Obligation 
Masses: 7:00 am, 7:45 am, 9:00 am and 7:00 pm 
9:30am to 4:00pm All day Adoration of the 
Blessed Sacrament. 
3:00 pm Holy Rosary and Divine Mercy Chaplet 

jueves, 15 de agosto  
La Asunción de María Santísima 

Santo día de precepto 
Misas: 7:00a m, 7:45 am, 9:00 y 7:00 pm 
9:30 AM a 4:00 PM Adoración al Santísimo 
Sacramento todo el día 
3:00 P.M. Santo Rosario y Coronilla de la Divina 
Misericordia 

Third Saturday, August 16 
10:00 am Haitian Mass in Creole and French 

Sponsored by the Regina Caelli Society 
Celebrant: Father Lindor Louischard 

Troisième samedi 16 août 
10h00 Messe haïtienne en créole et en français 

Parrainée par la Société Regina Caelli 
Célébrant : Père Lindor Louischard 

Martes 19 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
Domingo 24 de Agosto a las 3 de la tarde :DAR PARA RECIBIR Concierto Conferencia 

con Freddy Espinal -Cantautor, Anthony Rodríguez-Predicador,  
Riosquad- Denny Espinal y Carlos, Sabor A Cielo  Jose Espinal 

Martes 26 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
Children’s Religious Instruction Program 

REGISTRATION 
WE ARE LOOKING FOR A NEW SITE TO GIVE 
OUR CLASSES. 

Programa de Instrucción Religiosa para Niños 
REGISTRO 

ESTAMOS BUSCANDO UN NUEVO LUGAR PARA 
IMPARTIR NUESTRAS CLASES. EN CUANDO LO 



ONCE WE HAVE FOUND ONE, WE WILL OPEN 
REGISTRATION. WE PRAY IT IS SOON. 

ENCONTRAMOS, ABRIREMOS LAS 
INSCRIPCIONES. ESPERAMOS QUE SEA PRONTO. 

 
 

  

Pastor’s Message Mensaje del pastor 
August 10, 2025 10 de agosto de 2025 

Year C 
19th Sunday in Ordinary Time 

9th Sunday after Pentecost 

Año C  
19º Domingo del Tiempo Ordinario 
9º Domingo después de Pentecostés 

What is faith? The author of the Letter to the Hebrews 
teaches that “Faith is the assurance of things hoped 
for, the evidence of things not seen.” Faith is a gift 
from God and is a human attitude. It is the Holy Spirit 
who enables us to try to adhere with our minds and 
will to what God has revealed to us, most fully in his 
Son. Since faith is a grace, we must ask for it and give 
thanks for it. 
There is a well-known saying: “If you will not do as 
you believe, begin to believe as you do.” If a person 
does not try to act according to faith, then he begins to 
justify his sinful life, and this justification can lead to 
unbelief. 
The mother of all believers is the Church. St. Cyprian 
said: “No one can have God as a Father who does not 
have the Church as a Mother.” We believe in what is 
revealed in God’s Word, written and transmitted, and 
what the Church presents to us for belief as revealed 
by God. Our faith grows, however, when we pray day 
after day. I pray because I believe, I believe because I 
pray. I believe, therefore I develop my faith through 
contact with the Word of God. I believe, therefore I 
confess. This applies to Holy Communion and to 
every action. It is worth noting that faith, if it is 
increasingly deeper, is expressed in concern for the 
faith of others. I believe, therefore I want others to 
believe too. 
What threats to faith are worth paying attention to? 
The greatest sin against faith is unbelief, conscious, 
voluntary rejection of God, but also subjectivism. If 
someone says they believe but do not practice, they 
are inconsistent, because faith without works is dead 
(cf. James 2:20). It is often the case that people say: "I 
believe in these truths, I do not believe in those. I 
accept this which the Church preaches, but I do not 
accept that. I have my own faith". This may include 
ignorance, but it may also express human pride. If I 
believe in God and in God, it means that I know that 
the Lord God cannot make mistakes or lie. 
Faith is the pillar of the Christian life. There are 
difficult moments in our lives. Moments that faith 
helps us get through unscathed. Sometimes, when we 
cannot cope with something humanly, we feel that we 
have God's support. We know that someone is 
watching over us. Faith is our inspiration and hope. It 
reminds us that God loves each of us just as we are. If 
you tell a friend, "I believe you," it means that you 
trust him. But if your life depended on his 
faithfulness, you would perhaps tremble in fear of 
betrayal. And if he were to risk his life in the name of 

¿Qué es la fe? El autor de la Carta a los Hebreos enseña 
que «la fe es la certeza de lo que se espera, la convicción 
de lo que no se ve». La fe es un don de Dios y una actitud 
humana. Es el Espíritu Santo quien nos capacita para 
adherirnos con nuestra mente y voluntad a lo que Dios nos 
ha revelado plenamente en su Hijo. Dado que la fe es una 
gracia, debemos pedirla y dar gracias por ella. 
Hay un dicho muy conocido: «Si no haces lo que crees, 
empieza a creer como lo haces». Si una persona no intenta 
actuar conforme a la fe, comienza a justificar su vida 
pecaminosa, y esta justificación puede llevar a la 
incredulidad. 
La madre de todos los creyentes es la Iglesia. San 
Cipriano dijo: «Nadie puede tener a Dios como Padre si 
no tiene a la Iglesia como Madre». Creemos en lo que se 
revela en la Palabra de Dios, escrita y transmitida, y en lo 
que la Iglesia nos presenta para creer tal como Dios lo 
revela. Sin embargo, nuestra fe crece cuando oramos día 
tras día. Rezo porque creo, creo porque rezo. Creo, por lo 
tanto, desarrollo mi fe a través del contacto con la Palabra 
de Dios. Creo, luego confieso. Esto se aplica a la Sagrada 
Comunión y a toda acción. Cabe destacar que la fe, si es 
cada vez más profunda, se expresa en la preocupación por 
la fe de los demás. Creo, luego quiero que otros también 
crean. 
¿A qué amenazas a la fe debemos prestar atención? El 
mayor pecado contra la fe es la incredulidad, el rechazo 
consciente y voluntario de Dios, pero también el 
subjetivismo. Si alguien dice creer pero no practica, es 
incoherente, porque la fe sin obras está muerta (cf. 
Santiago 2:20). A menudo se dice: «Creo en estas 
verdades, no creo en aquellas otras. Acepto esto que 
predica la Iglesia, pero no acepto aquello. Tengo mi 
propia fe». Esto puede incluir ignorancia, pero también 
puede expresar orgullo humano. Si creo en Dios, significa 
que sé que el Señor Dios no puede equivocarse ni mentir. 
La fe es el pilar de la vida cristiana. Hay momentos 
difíciles en nuestras vidas. Momentos que la fe nos ayuda 
a superar sin sufrir. A veces, cuando no podemos afrontar 
algo humanamente, sentimos que contamos con el apoyo 
de Dios. Sabemos que alguien vela por nosotros. La fe es 
nuestra inspiración y esperanza. Nos recuerda que Dios 
nos ama tal como somos. Si le dices a un amigo: "Te 
creo", significa que confías en él. Pero si tu vida 
dependiera de su fidelidad, quizás temblarías de miedo a 
la traición. Y si arriesgara su vida por tu amistad, 
¿confiarías en él hasta el final? ¿Le creerías? 
 



your friendship, would you still trust him to the end? 
Would you still believe him? 
 

 


